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

 is the negative coordinating conjunction OUTE…OUTE, meaning “neither…nor.”  With this we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun GĒ, meaning “for the soil, earth, ground.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun KOPRIA, which means “for the manure pile.”
  Then we have the predicate nominative from the neuter singular adjective EUTHETOS, which means “fit, suitable, or usable.”
  Next we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: It is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a fact.


The active voice indicates that the unsalty salt produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“It is usable neither for the soil nor for the manure pile;”
 is the adverb of place EXW, meaning “outside” plus the third person plural present active indicative from the verb BALLW, which means “to throw: they throw.”


The present tense is a descriptive/customary present, which describes what typically or normally occurs.


The active voice indicates that people in general produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the saltless salt.

“they throw it outside.”
 is the nominative subject from the masculine singular article and nominative masculine singular present active participle of the verb ECHW, which means “to have: has.”


The article functions as a relative/personal pronoun, meaning “the one who” or “He who.”


The present tense is a descriptive/customary present, describing what normally or typically occur at the moment.


The active voice indicates that anyone listening can produce the action of having ears.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun HOUS, meaning “ears.”  This is followed by the dative present active infinitive of the verb AKOUW, which means “to hear.”  This could be a dative of advantage, meaning “for hearing” or an infinitive of purpose, meaning “for the purpose of hearing” (this is more likely).  Finally, we have the third person singular present active imperative from the verb AKOUW, which mean “to hear: must hear.”


The present tense is a gnomic present for a universal truth that is always true and always present.


The active voice indicates that the person with ears to hear must produce the action of hearing.


The imperative mood is both a command and an entreaty.

“He who has ears to hear, must hear.’”
Lk 14:35 corrected translation
“It is usable neither for the soil nor for the manure pile; they throw it outside.  He who has ears to hear, must hear.’”
Mt 5:13, “You are the salt of the earth; but if the salt has become tasteless, how can it be made salty again? It is no longer good for anything, except to be thrown out and trampled under foot by men.”  Also Mk 4:9, 23.
Explanation:
1.  “It is usable neither for the soil nor for the manure pile;”

a.  The subject “it” is the salt that is no longer salty.  It is salt that has become saltless and lost its ability to kill weeds in soil and act as a preservative for manure that was burned for cooking.  It has become useless.  Salt is not a fertilizer, but a plant killer.  After the Romans burned and leveled the city of Carthage, they spread salt over the entire land, so that nothing would ever grow there again.  We use ‘Weed-be-gone’; the ancient world used salt as a plant killer.  Salt was also spread over manure to keep it from fermenting, so it could be used for fuel for burning, which is still done today in some societies.


b.  So salt that has lost its ability to perform its typical chemical operations is good for nothing.  By analogy the believer who has chosen to not follow through on being a disciple of the Lord Jesus Christ has become saltless and therefore useless.

2.  “they throw it outside.”

a.  The subject “they” refers to people in general; for example, what the farmer would do with salt that no longer kills weeds or what his wife would do when the salt no longer helped in burning the manure used for cooking.


b.  Since the salt is now useless it is thrown outside in the street, where it is trampled underfoot by those walking by.  If this were referring to an unbeliever, then the analogy would be to the unbeliever being thrown into Hades.  However, since Jesus is speaking to believers and warning them about the cost of discipleship, the analogy is to their uselessness in the plan of God and has nothing to do with them being thrown out of the kingdom (believers have eternal security and can’t be thrown out of heaven or anywhere else).

3.  “He who has ears to hear, must hear.’”

a.  Who has ears to hear?  Everyone!  The parable applied to every person in that crowd.


b.  The imperative mood is not a suggestion or plea.  It is not a hortatory subjunctive, imploring the hearers to do something.  This is a dogmatic command or emphatic entreaty, telling the people what they must do.  The verb “to hear” doesn’t just refer to the use of one’s sense of hearing to do the physical hearing.  It refers to hear the words and contemplate their meaning until the illustration becomes clear in its application.  The verb demands that a person think about what has been said until they can make sense of it.


c.  This expression is not only found on the lips of Jesus, but also the lips of the Holy Spirit in Revelation 2:7, 11, 17, 29; 3:6, 13, 22.  “He who has the faculty of spiritual hearing must hear what the Spirit says to the churches.”


d.  When the word of God is spoken, those who hear must listen carefully and act upon what they hear and understand.  This is what Jesus was demanding of those people, just as He requires it of us.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The conclusion pictures the removal of salt that is of no value.  It is not suitable for anything.  It cannot even be used for secondary functions such as fertilizer [weed-killer] or as a preservative with manure to slow fermentation.  Salt used for fertilizer wilted weeds and improved the soil at a deeper level, but useless salt was discarded.  So, too, the ‘saltless’ disciple is no longer used by God.  Failure to pursue discipleship can indicate that faith is not really present or spiritual rebellion.  In either case, the situation displeases God.  It is better to obey and not be subject to this threat.  The warning is clearly marked by the call to hear, which appears in many texts (Mt 11:15; 13:43; Mk 4:23; Mt 13:9 = Mk 4:9 = Lk 8:8.)  [And the seven occurrences in Rev 2-3]  It is tragic that one would lose the opportunity to be used by God.  In fact, combined with the picture of mocking in 14:29, it is not only tragic to be a useless disciple, but one becomes the object of scorn as well.  The text suggests as a possibility that some disciples do not produce as they should, something the Corinthian letters also reveal.”


b.  “Matthew’s version of Jesus’ saying begins with the words ‘You are the salt of the earth’ (Mt 5:13) addressed to His disciples.  This implies that the disciples have a particular function to perform on earth, and if they fail to perform it, they might as well not exist, for all the good they will do.  In what respect they are said to be salt is not specified, so the nature of their function has to be inferred from the context and from what is known of the effect of salt.  They may be intended to have a preserving and purifying effect on their fellows, or to add zest to the life of the community, or to be a force for peace.  The idea of an insipid Christian ought to be a contradiction in terms.”


c.  “Salt was particularly used as a seasoning agent for taste, and sometimes (probably not in Palestine) mixed in with manure to keep it fresh for use as fertilizer (although the salt itself would be counterproductive in fertilizing soil).  The point is that disciples who do not live like disciples are worth as much as unsalty salt: nothing.”


d.  “the disciple who is dynamically committed to Jesus in respect to family, the cross, and money is a powerful agent of the kingdom! His life is delivered from insipid blandness.  His presence is always felt.  He seasons the life of family, friends, church, and society. His life brims with vitality.”


e.  “It is futile to discuss what meaning is to be given to ‘the land’ and ‘the dunghill’ [manure pile].  They do not symbolize anything.”


f.  “While it seems clear that the substance referred to by Jesus would have been useless as a fertilizer, it is possible that it might have been used as a weed-killer or to slow down the fermentation of dung.  But in any case, the intention of the saying is plain.  Such salt is good for nothing.  The whole saying is addressed to disciples in Mt 5:13.  Here it is addressed to a group including would-be disciples and committed disciples who are warned against failure to persevere.”
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